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Pääkirjoitus
Olemme erittäin vaikean asian edessä…

Toisaalta emme halua ulkomaalaisia tänne, mutta kun se on oman etumme mukaista, sanomme 
että tule ja tee työtä meidän hyvinvointimme pelastamiseksi!

Tätä on oikein ikävä kuulla. Tällä hetkellä ainakin Varsinais-Suomessa odottaa työjonossa satoja 
ehkä tuhansia suomeen muuttaneita, hyvin integroituneita, asiansa osaavia naisia. Tosin nämä 
osaamiset tarvitsevat hiukan hiontaa, että tämän yhteiskunnan työnantajat hyväksyisivät heidät 
työntekijänä.

Tämä virtaa vastaan juokseminen väsyttää pitkän päälle ja loppujen lopuksi ihminen lamautuu 
ja menettää positiivisuuden ja halun tehdä töitä. Silloin alkavat negatiiviset ajatukset ja nämä 
ajatukset pikkuhiljaa leviävät perheen sisällä ja seurauksena on onnettomia, turhautuneita ihmi-
siä. Eniten nuoret kärsivät tästä. He ovat pahasti loukussa kahden eri kulttuurin välissä.

DaisyLadies yhdistyksessä osaavia naisia on hyvin paljon. Äidiltä opitusta osaamisesta puuttuu 
yhteiskunnan vaatima ammattitodistus. Monet eivät edes uskalla mennä koulun penkille istu-
maan ja opettelemaan, johtuen suomen kielen puutteellisuudesta ja pelosta ”ymmärränkö?”.  
Heille parasta opetusta on tekemällä oppiminen. Yhdessä ja jakamalla tietotaitoa on mielestä-
ni parasta koulua hyvin monille suomeen muuttaneille naisille. Samalla opitaan yhteiskunnan 
vaatimat osaamiset ja kehitellään pikkuhiljaa itseämme. Osaava äiti myös osaa ohjata lapsensa 
oikealla tavalla yhteiskuntaan. 

Lapset tarvitsevat yhteiskunnan pelisäännöt osaavia vahvoja vanhempia. 

Vahvistetaan olemassa olemisemme ja näytetään osaamisemme niin, että meitä tarvitaan aina, 
eikä vain silloin kun yhteiskunta tarvitsee oman hyvinvointinsa edistämistä varten.

DaisyLadies odottaa palautteita ja inspiroivia ideoita!

• Älä epäröi lähettää meille toivomuksia siitä miten voimme vielä kehittää toimintaamme, 
että meillä kaikilla olisi onnellinen elämä tässä yhteiskunnassa. 

• Ja miten voimme kasvattaa lapsemme, että he myös kehittäisivät yhteiskuntaa!
• Haluatko olla mukana kehittämässä naisten hyvinvointia?

Yhdessä voimme onnistua!

Väkivalta on toinen hyvin tärkeää asia. Ensi numerossa 
käsittelemme väkivallan synkkiä puolia.

Hyviä lukuhetkiä, kiitos tästä vuodesta ja oikein hyvää 
uutta vuotta!

29.11.2023
Hülya ”Hissu”  Kytö
Toiminnanjohtaja
DaisyLadies ry
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Since 2000, DaisyLadies association has been 
actively working for the rights of immigrant 
women, and the activities involve women of 
different ages from many different countries. 
We first organized a seminar on violence 
against women in 2017, and since then we have 
organized the seminar every year. The 2018,  
2019 and 2022 national seminar was organized 
at Turku City Hall.

Women from different cultures live in all Nordic 
countries and they all face the same problems. 
We contacted all the women’s organizations 
operating in the Nordic countries and together 
we decided to start the NordicLadies project.

The idea of the NordicLadies project is to promote 
the well-being and improve the vulnerability of 
women and girls with immigrant backgrounds 
in the Nordic countries, through networking. 
The specific goal is to prevent violence against 
women and girls. The long-term plan is to create 
a Nordic network between immigrant women 
living in the Nordic countries and also between 
instances involved in multicultural work.

The strength of the project is in the effective 
and efficient organization of planning meetings, 
workshops and international seminars in all 

Nordic countries. In addition, there are low-
threshold information sessions, counselling, 
discussion sessions and lectures, concerning 
women’s equality, well-being and prevention of 
violence. In all activities, issues are approached 
and opened through the women’s own culture, 
respecting it.

In 2018 we started creating a Nordic network 
with Sweden, Denmark and Iceland. In 2019 
Icelandic W.O.M.E.N. Women of Multicultural 
Ethnicity Network in Iceland and Danish AWA 
Afghan Women Association traveled to Finland 
for three days and during this time participated 
in a cooperation meeting and a seminar on 
women’s wellbeing at Turku City Hall. W.O.M.E.N. 
association representatives were Angelique 
Kelley and Shelagh Smith.

NordicLadies project - Starting 
collaboration with Iceland

Nordic guests with DaisyLadies women at Muistola 
House.
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After the seminar the city of Turku planted a tree 
in the Turku World Garden in honor of Nordic 
cooperation. All Nordic guests participated in the 
tree planting.

The visit was very successful and it was very 
interesting to hear about the activities of 
other women’s organizations and what kind of 
immigrant work is done in Denmark and Iceland.

At the beginning of 2020 DaisyLadies applided for 
a travel grant from the Nordic Culture Point and 
the Finnish Danish cultural fund to implement 
the trip to Iceland and Denmark. The goal of the 
trips was to develop cooperation and networking 
with women’s organizations, authorities and 
politicians in each country. The grant was 
awarded but because of the covid situation the 
travels were postponed. 

Thankfully the covid situation got better and 
our NordicLadies team was able to go on a long-
awaited five day trip to Iceland in May 2023.

Angelique Kelley presented the W.O.M.E.N. association. Shelagh Smith told about The Womens’s Story Circle.

Happy NordicLadies team planning the trip to Iceland.
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The journey towards Iceland and Reykjavik began 
on May 17. The NordicLadies team members 
who went on the trip were: Meri Kytö, Sofia 
Henttunen, Mira Jyläskoski, Saara Ilvessalo, Iina 
Antinluoma and Theresia Bilola.

The Icelandair flight to Reykjavik left Helsinki-
Vantaa airport at 15:05 and we arrived at 15:45 
Icelandic time. The flight was pleasantly short, 
only 3 hours 40 minutes. At Keflavík airport, 
we were met by the lovely Angelique and 
Shelagh, who drove us to our hotel (Center 
Hotel Skjaldbreið), which was located right in 

the center of Reykjavik. Along the way, we got 
to admire Iceland’s beautiful landscapes, lava 
fields and especially the wonderful snow-capped 
mountains.

Day 1: Welcome to Iceland!

Iina, Meri and Theresia waiting for the plane to depart.

Angelique and Shelagh waiting us on the Keflavík airport.
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Angelique, Shelagh and the board members 
of the W.O.M.E.N. association had prepared a 
wonderful travel plan for us.

After we had taken our luggage to the hotel, it 
was time for a free program. Part of the group 
went to a nearby restaurant to have dinner with 
Angelique and Shelagh. W.O.M.E.N. association’s 
board member and treasurer Marion Poilvez 
also joined. 

Part of the group enthusiastically set out to 
explore the city and its attractions. The weather 
was favorable and not too cold.

Group photo at Café Babalú.

Getting to know each other at the
Salka Valka restaurant. Café Babalú’s

famous Star Wars
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Hallgrímskirkja. Reykjavík has many colorful wall paintings.

Sólfarið ”The Sun Voyager”. Idyllic side streets in the center of Reykjavik.
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On the second travel day we started the day by 
visiting the unique revolving restaurant Perlan.  
The floor makes a 360° rotation, ensuring an 
ever-changing backdrop. 

Perlan is situated on  Reykjavik‘s highest hill, 
close to the center. At the restaurant, you sit right 
under a glass dome with a view over the capital 
area and mountains around. Around Perlan dome 
is an observation deck that gives a panoramic 
view over Reykjavík and its surroundings.

At Perlan we had lunch with Angelique and 
Shelagh as we admired the beautiful view.

After lunch we moved to Kvennaheimilið 
Hallveigarstaðir, i.e. The Women’s House. It has 
served as the home for women’s organizations in 
the capital area since 1967. We got a tour of the 

Day 2: Fighting gender-based 
violence
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premises and at the same time heard about the 
fight for equality for women in Iceland.

After the tour W.O.M.E.N. - Women of 
Multicultural Ethnicity Network association held 
a conference on fighting gender-based violence. 

Before the start of the conference, we presented 
the W.O.M.E.N. association’s board and 
Angelique and Shelagh with gifts from Turku and 
the DaisyLadies association.

The chairman of the W.O.M.E.N. association, 
Maru Aleman, opened the conference and 
presented the activities of the W.O.M.E.N. 
association. 

Then it was our turn to intoroduce ourselves and 
present DaisyLadies association and our plans for 
the NordicLadies Network. We also presented 
a video greeting from our executive manager 
Hülya ”Hissu” Kytö, who couldn’t travel with us 
to Iceland due to health reasons.

During the conference many institutions and 
associations from Iceland presented their work 
and expertise: Kvenréttindafélag Íslands / 
Icelandic Women’s Rights Association IWRA, 
Mannréttindaskrifstofa Íslands / Icelandic 
Human Rights Centre, Bjarkarhlíð - Center for 
victims of violence, Neyðarlínan 112 / 112.is 
Emergency Services, Claudia & Partners Legal 
Services ehf. and Slagtog. 

The objective of the Kvenréttindafélag Íslands  / 
Icelandic Women’s Rights Association IWRA is to 
work on women’s rights and the equal status of all 
genders in all areas of society. IWRA works on the 
basis of human rights and works against all kinds 
of discrimination. To achieve this objective, the 
association aims to actively participate in public 
discourse and focus on the following mission and 
objectives, which have a clear feminist purpose 
and an expansive public relevance.

Mira and Sofia presenting DaisyLadies and NordicLadies.
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The purpose and aim of the 
Mannréttindaskrifstofa Íslands / Icelandic 
Human Rights Centre is to promote human 
rights by collecting information on and raising 
awareness of human rights issues in Iceland and 
abroad. The Center works to make human rights 
information accessible to the public by organising 
conferences and seminars on human rights issues 
and by providing human rights education.

Bjarkarhlíð is a center for victims of violence. The 
aim is to provide support, advice and education 
about the nature and consequences of violence. 
Bjarkarhlíð offers trauma-oriented counselling, 
support and information for victims of violence 
of all genders, aged 18 and over.

Neyðarlínan operates 112,   the National 
Emergency Number. From the website 112.
is you can find webchat and information about 
abuse in close relationships, sexual assault and 
harassment, children’s welfare, preventing 
violent behavior, human trafficking, online safety 
and support services.

Claudia & Partners Legal Services ehf. (CPLS) 
is an Icelandic-based law firm located in 
Reykjavík. They are a client-centered firm 
with an established reputation of being highly 
professional, experienced, culturally sensitive 
and for achieving desired results. CPLS provids 
fast and reliable legal services to individuals, 
companies and non-governmental organizations.

Slagtog is a feminist non-profit organization in 
Iceland led by migrant women and queer people. 
They teach and develop feminist self defense 
for women and LGBTQIA+ people. Feminist 
self defense functions as primary, secondary 
and tertiary prevention against gender-based 
violence.

Tatjana Latinović from Kvenréttindafélag Íslands.

María Rún Bjarnadóttir from Neyðarlínan 112.

Human Rights Attorney Claudia A Wilson Molloy.

Margret Steinarsdóttir from Mannréttindaskrifstofa Íslands.

Jenný Kristín Valberg from Bjarkarhlíð.
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After the presentations it was time for round 
table discussion and audience questions. We 
discussed and shared good practices on how to 
support better women of foreign origin in the 
Nordic countries and got mutually inspired by 
our initiatives. 

After the conference we participated to the first 
World Food Café Event of 2023 where volunteer-
chefs presented their cuisine from all over the 
world.

Zahra Hussaini from Slagtog.
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On the third travel day Angelique and Shelagh 
took us to explore The Golden Circle. The Golden 
Circle is the most famous of all scenic routes 
in Iceland and combines stunning landmarks 
and historically significant places in a circular 
sightseeing tour.

First we stopped at the Kerið crater. It is a 
volcanic crater lake and one of several crater 
lakes in the area. The crater lakes are located in 
the western volcanic zone of Iceland. The color 
of the crater was magnificent, with red and green 
shades around the edges. The depth of the lake 
at the bottom of the crater is only 7-14 meters. 
It is about 3,000 years old. Despite the rain, 
the visit to the crater was somehow a shocking 

experience and the different colored stones that 
nature was made of caused wonder. There was a 
planted forest around the crater, which to a Finn 
was admittedly funny-looking.

Day 3: The Golden Cirle
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After the crater, the next step was the ’Golden 
Falls’, Gullfoss. It is one of the most beautiful and 
powerful waterfalls in Iceland. Water thunders 
over 2 drops, falling a total of 32 metres. For 
many of us, this was the first big waterfall we had 
seen. Tiredness and aching legs were forgotten 
when the water thundered next to us. The name 
Gullfoss means golden waterfall. It is located in a 
bend of the Hvítá river. Thanks to the rains and 
the melting of the glaciers, it was momentarily 
the largest waterfall in Europe, although usually 
Iceland’s other waterfall Dettifoss is bigger. 
Our guides told us that, unfortunately, tourists 
sometimes drown in waterfalls and rivers when 
they go to take pictures in dangerous places. 
The whole area has clear markings about where 
you can and cannot go, because there are loose 
stones everywhere.

After the waterfalls, we continued the rainy 
journey towards the Geysir geothermal area, of 
which Stokkur is still actively operating. It erupts 
approximately every 15 minutes up to thirty 
meters. Fortunately, we happened to be there 
just in time, and we didn’t have to stand around 
for a long time waiting for the eruption. The area 
smelled like a rotten egg, and small streams full 
of hot water flowed around. When it erupts, the 
water is about 120 degrees, but the water in the 
streams was a little less than a hundred degrees. 
There were so many people on the move that 
the internet connection inside the nearby tourist 
shop and restaurant did not work. Of course, the 
heavy rain drove everyone indoors.
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Our last destination for the day was Þingvellir 
National Park, which is located at the point where 
the Eurasian and North American continental 
plates diverge. The famous HBO series Game 
Of Thrones has also been filmed there. At this 
point in the day, fatigue was definitely starting 
to set in, and the rain hadn’t let up at all. We 
kind of started the trip at the wrong end so we 
could walk down and not have to climb up. Of 
course, this led to the Þingvellir souvenir shop 
being missed. But there is still something to 
consider for the next trip! Walking between the 
continental plates, you can’t help but marvel at 
the diversity of nature.

Mira and Sofia had fun at the Geysir tourist shop. Öxarárfoss waterfall at Þingvellir National Park.
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After the Golden Circle tour, it was time for a rest 
break at the hotel, after which part of our group 
went to relax in the Sky Lagoon spa. Sky Lagoon 
is a geothermal spa in southwestern Iceland. It 
is located at Kársnes Harbour, Kópavogur. At Sky 
Lagoon you can just soak in the warm water or 
choose to take the seven step Sky Lagoon ‘Ritual’ 
that is embedded in Icelandic bathing tradition 
and involves a mix of soothing geothermal 
soaking, sauna, scrubbing and plunging into the 
cold water of a glacial pool.

Beautiful scenery at Sky Lagoon.Happy swimmers.

19DAISY NEWS   2/2023      



Our fourth travel day was our last full day in 
Iceland. We started the day in Iceland’s World 
Garden at the Nordic House. 

The Nordic House in Reykjavik is a well-established 
venue for Nordic art, culture, language, and 
public discussion. We were amazed to find out 
that The Nordic House is designed by acclaimed 
Finnish modernist architect Alvar Aalto.

At the World Garden greenhouse we heard 
more about the activities organized by the 
W.O.M.E.N. association in Iceland. Söguhringur 
Kvenna is a bit of the same type as our Life Story 
Group that DaisyLadies organizes. Söguhringur 
Kvenna is literally the Women’s Story Circle, 
where experiences and stories from life can be 
shared. One big and important example of an 
art therapy-type activity was dot painting, in 
which immigrant women from all over the world 
have participated. Everyone has used the colors 
of their own country and together they have 
created a large work of art that reflects all the 
women participating in the activity.

Day 4: Meeting the president

Lilianne van Vorstenbosch introducing the World Garden 
and Womens’s story Circle activities. We also got seeds as 
a present.
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The World Garden itself was a little different from 
our own World Garden in Turku. It was practically 
a big gorgeous greenhouse where it was warm 
and sunny even though it was hailing outside. 
In addition to that, there were pallet collars and 
planting boxes around the greenhouse, which 
made it possible to grow roots, for example. The 
idea of   the garden is that the women germinate 
the plants themselves at home and then plant 
them in the greenhouse. Everyone participates in 
the activities, but they also have one responsible 
gardener who makes sure that the plants get 
fertilizers and enough water. 

After the introductions, we wanted to thank 
Angelique and Shelagh separately for hosting our 
trip in the form of a small gift

Then a picnic was organized in the greenhouse 
where everyone brought food and drink.

After the picnic, a bus transport to the Bessastaðir 
official residence of the President of Iceland had 
been organized.

Lovely Shelagh posing in front of the planting boxes.
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Bessastaðir is situated in the municipality of 
Garðabær, the former small town of Álftanes, 
about 15 kilometres from the capital city, 
Reykjavík. It is also an important historical site 
that has played a prominent role in the history 
of the country. The property of Bessastaðir has 
a history that runs from the Age of Settlement. 

In Bessastaðir, we first got permission to explore 
the rooms of the house freely. The president’s 
residence was full of art and valuables from all 
around the world, but the most interesting part 
was the basement, where very old bones were 
found. The house also housed a wonderful study 
and library.

After the tour of the house, the presidential 
couple received us in the big hall of the house. We 
each had the honor of greeting and shaking hands 
with President Guðni Thorlacius Jóhannesson 
and his wife Eliza Reed.

We gave the president a book as a gift from the 
DaisyLadies association as well as magazines and 
brochures about our activities. We also gave a 
letter from our executive manager Hülya ”Hissu” 
Kytö, inviting him to the international seminar 
we will organize in Turku in 2024.

Then we took several pictures together, after 
which we had the opportunity to have a further 
conversation with the president and his wife. 
They were both very interested in our association 
and asked a lot of questions. 

When we arrived the weather was very windy.
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We discussed e.g. about the activities of 
the DaisyLadies association for women, The 
NordicLadies project, books and much more.

Guðni Thorlacius Jóhannesson has served as 
president since 2016. He is also a historian and 
translator. He has written several books about 
Icelandic history and historical figures. In addition 
to all this, he is an extremely approachable and 
down-to-earth guy. The women of the W.O.M.E.N. 
association said that the president takes his 
children to school himself every morning by bike, 
because Iceland’s crime statistics are very low, he 
doesn’t even need security guards with him. To a 
Finn, this sounds incredible.

The president’s spouse, i.e. Iceland’s first lady, 
Eliza Reid is a well-known feminist. For example, 
he has criticized the fact that the president’s 
spouses are reduced to props, even though the 
women are often highly educated and well-
known politicians themselves. Reid is also a 
member of the W.O.M.E.N. association. Part of 
the female population of Iceland hopes that Reid 

will be the next president, because she acts as a 
wonderful role model, a breaker of glass ceilings 
and a role model for young women.

The day was certainly historic for all participants, 
because it’s not often that you get to shake the 
president’s hand and talk about books or the 
position of women in the Nordic countries.

Happy group of women from W.O.M.E.N. and DaisyLadies associations with the president and his wife.
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Snapshots from Bessastaðir:

Meri found a matching painting. Theresia posing with the polar bear rug (gift from Greenland).

Our happy group waiting for the president.

Sofia got to sit at the president’s desk. Mira enjoying the president’s library

Iina, Meri and Saara doing the Käärijä-pose with Maru.
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On the evening of the fourth day, we gathered 
together with Angelique, Shelagh and Maru, 
Marion and Christina from the W.O.M.E.N. 
association at the Nepalese Himalayan Spice 
restaurant for a treat. The restaurant is located 
in the Reykjavik harbour downtown and serves 
a mix of foods based on Nepal’s cultural diversity 
and geography

The restaurant was wonderfully decorated and 
beautifully colorful. 

The food was heavenly good and got a full five 
stars from us. Especially the green dumplings 
stole our hearts.

During the evening, we continued the discussion 
about cooperation and exchanged good practices. 
Then it was time to say goodbye and head to the 
hotel to sleep, because the flight back to Finland 
left the next morning already at 7:30.
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On the morning of the fifth day, we headed 
briskly to Keflavik airport at four in the morning. 
At the airport we did some last minute shopping 
and then it was already time to get on the plane 
and start the journey to Finland. 

The flight went well, except for a slightly bumpy 
landing, and our tired group arrived back at 
Helsinki-Vantaa airport around two o’clock in the 
afternoon.

Day 5: Back to Finland
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Reflections of  the trip

During this travel we truly improved co-operation 
with W.O.M.E.N. association, contributed to 
contacts and promoted new initiatives concerning 
well-being and status of women and girls with an 
immigrant background in Finland and Iceland.

With the ambition to ease the availability and 
understanding of information for immigrant 
background women, we were on the lookout for 
innovative and successful ways of doing this. With 
this mindset here is what we learnt:

Collaboration: It was a positively impressive 
discovery that the W.O.M.E.N has an almost one-to-
one active  collaboration with all official government 
agencies (police, legal assistance, women shelters 
etc.). This naturally creates room for two-way support 
for integration and belonging to the society for both 
the Icelandic society and the ‘newcomers’. This means 
natural spaces for learning and accommodation of 
different cultures are created.

Debunking Myths: It is an open secret that many 
women stay in abusive relationships because of 
the abuse of power and myths about how the new 
society works. We found the collaboration project 
with the police to produce information material very 
useful. It is especially important that these myths are 
openly debunked.

Diversity, inclusion and ownership: We noticed 
with admiration that the immigrant background 
women have significant ownership and participation 
in the activities and processes of the W.O.M.E.N. 
This is one reason why information could easily be 
spread. The principle of ‘trust as equals’ is enabled. 
Lived experiences are easily shared and influence 
how activities and policies evolve. There was a clear 
example of how allyship can create visibility for and 
to working with immigrant background women.

Educating women as a preventive tool for the future 
is important to include legal aspects, feminist self-
defense, creating the space for women to have access 
to low threshold information and help when needed.

It is worth mentioning that the amount of work done 
by the W.O.M.E.N association within the limited 
resources provided is evidence that there is need for 
more state and city support for the work that is being 
done. The results speak for what more resources can 
do.

It would be incomplete to not mention the invaluable 
hospitality and service that we were privy to for the 
time we spent in Iceland. It left us wanting to see this 
kind of exchange and cooperation extended in the 
Nordics. 
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Greetings and thoughts from the travel group

The conference “Fighting Gender-Based Violence” held on May 18th at the Hallveigarstadir 
women’s house in Reykjavik provided a very good understanding of the cooperation and 
importance of Icelandic women’s organizations in the island state. Feminine energy has been 
harnessed to promote women’s status and rights as well as gender equality in all areas of society, 
from education to business.

While listening to the presentations of various women’s organizations, my attention was 
particularly drawn to the emphasis on women’s equality. The structures of well-being and non-
discrimination are promoted for all groups, regardless of socio-economic and ethnic background, 
education, age or sexual orientation. In Iceland, several organizations work against gender-
based violence in a well-coordinated manner. It was meaningful to get to know the activities 
of Hallveigarstadir. The organizations working in the house support work in the fields of human 
rights, political, economic and social rights as well as multicultural and humanitarian work in 
Iceland.

DaisyLadies, an organization founded by Hissu Kytö, is a pioneer in these matters in Finland. Its 
activities parallel the work of the Women of Multicultural Ethnicity Network in Iceland. Both 
organizations work purposefully towards the well-being and integration of immigrant women.

In both Iceland and Finland, it is important to talk about the equality of people. Nordic women’s 
organizations work together to strengthen civil society and democracy.

We received great warmth and cordiality from the strong Icelandic women! Special thanks to 
Anqelique Kelley and Shelagh Smith for their wonderful presence and guidance in Iceland.

- Iina Antinluoma

The trip showed that there is a strong motivation and passion for cooperation. I was particularly 
interested in the possibility of security cooperation. We saw several examples where information 
and instructions were able to be presented and shared in a clear and understandable form. I 
would like to see these network solutions in Finland as soon as possible.

It was also really great to see how closely the Icelandic community worked, how warm the 
relationships and solidarity are between women. The division of labor seemed to have an 
appropriate mood. It was also great to see how wonderful actors and professionals there are in 
the women of foreign origin group we met. I look forward to further working on different ideas 
and the upcoming conference in the fall of 2024.

- Meri Kytö
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Greetings to W.O.M.E.N in Iceland! The results of your work speak for what having more resources 
can achieve. Thank you for giving me an unforgettable first experience of Iceland. I was inspired 
and challenged to do  a little bit more for women’s integration every day, making sure that even 
when women move to be with their partners, they should be able to find reasons to live in their 
new society for themselves. We may not be able to completely demolish inequality but we can 
create evidence for our societies to feel the benefits of integrating the often undervalued women 
who move for various reasons.

- Theresia Bilola

It’s still kind of hard to believe that I actually got to spend a few insanely wonderful days in 
enchantingly beautiful Iceland. The trip was immensely rewarding. It honestly felt like a trip to 
another universe. I learned a lot about history, art, and politics. It was also rewarding to meet 
third sector workers and see what kind of work they do and exchange ideas and thoughts. 

Once again a big thank you Angelique Kelley  and Shelagh Smith  for welcoming us and showing 
us so much. And all you wonderful women of W.O.M.E.N. In Iceland, Samtök kvenna af erlendum 
uppruna á Íslandi , hope to see you all again soon!  Mikil ást!

- Mira Jyläskoski

In my opinion, the exchange of teachings was successful both due to the conference, joint 
activities and informal interaction. The comparison of the areas and activities of the association’s 
activities presumably gave both associations considerable added value to their activities. The trip 
offered new ideas and lessons. The conference on violence against women, the meeting with the 
president and the conversations with the Icelanders were rewarding and gave me many ideas for 
action.

- Saara Ilvessalo

It seems incredible that so many wonderful things fit into these few days. Iceland was absolutely 
mesmerizing with its wonderful landscapes, wonderfully brightly colored houses and friendly 
people, and left me longing to go back one day. Next time, though, I will bring better rain clothes.

Thank you again Angelique, Shelagh, Marion, Maru and all the other W.O.M.E.N. ladies for having 
us and making this trip so amazing! It was a great honor to meet you and to be able to talk about 
the important work to promote women’s well-being in the Nordic countries. I wish you all the 
best and we will definitely continue co-operation with the W.O.M.E.N. association and think it 
will be very fruitful.

- Sofia Henttunen
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In addition to W.O.M.E.N. association, we got to know 
many other Icelandic institutions and associations 
who work with women with immigrant background. 
Everyone we met was interested in joining our 
NordicLadies network so we can keep in contact in 
the future.

So the next step is to establish a communication 
channel (WhatsApp group, Facebook page) with the 
new Icelandic partners, where good practices can 
be exchanged in relation to our work. We are also 
going to implement a newsletter, where we and our 
Icelandic partners can submit announcements and 
articles. 

The NordicLadies Network is also planning a big 
national seminar for 2024 at Turku City Hall, to 
which Nordic women’s organizations and politicans 
are invited to discuss women’s well-being and its 
promotion in the Nordic countries.

During our trip we got a lot of ideas that we can 
use and develop in our own work (women’s art 
workshops, community gardening activities and 
growing boxes, World Food Cafe activities). In our 
work against gender-based violence we want to take 
a model from Iceland and implement the Neyðarlína 
112 website in Finnish (for searching for information, 
but also to get help), a multilingual brochure 
about women’s rights in Finnish law, legal advice 
services, and a feminist self-defense course (Slagtog 
as a model). We also want to promote the idea of   
implementing a women’s strike in Finland according 
to the Icelandic model.

We continue to build the Nordic Network and hope 
to expand it to cover all the Nordic countries in the 
near future. 

“Individually, we are one drop. Together, we are an 
ocean.” - Ryunosuke Satoro

Next steps and future plans

30     2/2023   DAISY NEWS



Thank you Iceland!
Þakka þér fyrir!

Kiitos!
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Hidayo Hassan, Somalia 

Olen 41-vuotias somalialainen nainen. Olen asunut Suomessa kohta 12 vuotta. 
Kun tulin Suomeen, asuin ensin Kemissä vastaanottokeskuksessa ja Turussa olen 
asunut v. 2016 lähtien. Minulla on viisi lasta, joista nuorin on syntynyt Suomessa 
ja muut neljä lasta ovat syntyneet Sveitsissä, jossa asuin ennen Suomeen tuloani. 
Olen nyt DaisyLadiesissä työkokeilussa. Kuulin tästä paikasta Monitorissa työs-
kentelevältä nuorelta somalinaiselta. Täällä DaisyLadiesissä olen saanut opiskella 
suomen kieltä, tehdä käsitöitä ja harrastaa liikuntaa. 

Suomi on aika erilainen kuin kotimaani Somalia, siellä on hyvin kuuma ilmasto ja 
täällä melko kylmää. Suomi on turvallinen ja rauhallinen maa. Somaliassa en teh-
nyt palkkatyötä, koska perheelläni on iso maatila, jonka töissä minä autoin. Suo-
messa haluan tehdä työtä DaisyLadies-työkokeilun jälkeen. Minulle kelpaisi kaikki 
työt, esimerkiksi siivous, lastenhoito, päiväkodissa työskentely jne. Vapaa-ajalla 
hoidan lapsiani ja käyn kahvilla tai syömässä kauppakeskuksessa.

Seynab Farah Salaad, Somalia 

Olen 49-vuotias somalialainen nainen. Olen asunut Suomessa 14 vuotta. Tulin 
Suomeen v. 2009. Ensin asuin 3 kuukautta Vaasan lähellä olevassa pikkukaupun-
gissa nimeltä Oravainen. Sen jälkeen olen asunut Turussa. Minulla on mies ja kuu-
si lasta. Nuorin lapseni on syntynyt Suomessa ja muut Somaliassa. Olen nyt täällä 
DaisyLadiesissä työkokeilussa. DaisyLadies oli minulle jo ennestään tuttu paikka, 
olen ollut harjoittelussa DaisyLadiesillä jo vuonna 2016, kun se sijaitsi Tuomio-
kirkon lähellä. Täällä opiskelen suomen kieltä, teen käsitöitä, liikuntaa ja keskus-
telupiireissä puhumme ja jaamme asioita muiden naisten kanssa. Viihdyn täällä 
hyvin. Minusta on mukavaa, kun on seuraa ja opiskelu on myös hyvin tärkeää. 

Ennen Suomeen tuloani en ollut koskaan käynyt koulua, en osannut siis lukea ja 
kirjoittaa. Tämä on kotimaassani suuri ongelma, koska koulutus on siellä maksul-
lista ja kaikilla perheillä ei ole siihen varaa. Suomessa on myös turvallista, toisin 
kuin kotimaassani, jossa on paljon sotia ja levottomuuksia. Ilmasto on myös hyvin 
erilainen. Somaliassa en tehnyt työtä, vaan hoidin lapsia kotona. Mietin vielä mil-
le alalle haluan työllistyä Suomessa, ehkä siivoojaksi. Vapaa-ajalla teen kotitöitä, 
käyn kävelyllä, tapaan ystäviä kahvilassa tai kyläilemme ystävien kanssa. Välillä 
käyn myös uimassa uimahallin naisten vuorolla.

DaisyLadies ry:n 
uudet työntekijät ja 
harjoittelijat
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Nikbakht Shafai, Afghanistan

Olen 39-vuotias afghanistanilainen nainen. Olen asunut Suomessa kahdeksan 
vuotta, ensin Keuruulla ja Oulussa ja nyt Turussa noin kolme vuotta. Perheeseeni 
kuuluu mies ja viisi lasta. Olen DaisyLadiesissä työkokeilussa. Löysin tämän paikan 
TE-toimiston kautta. DaisyLadiesissä olen tehnyt muun muassa mosaiikkia, käsi-
töitä, laittanut ruokaa ja opiskellut suomen kieltä. Viihdyn täällä hyvin, on hyvä 
kun opin lisää suomen kieltä täällä, kun puhun muiden kanssa. 

Suomi eroaa kotimaastani hyvin paljon. Afghanistan on köyhä maa ja siellä ei 
useinkaan käydä töissä kodin ulkopuolella. Suomessa on turvallista, lapset saavat 
käydä koulua ja elämä on hyvää. Kotimaassa asuessani perheelläni oli maatila, 
jossa viljeltiin mm. vehnää, papuja, linssejä, herneitä ja meillä oli myös lehmiä, 
kanoja ja lampaita. DaisyLadies-harjoittelun jälkeen haluan opiskella kokiksi tai 
kondiittoriksi ja perustaa oman ravintolan tai kahvilan. Olen hyvin kiinnostunut 
ruuanlaitosta ja leipomisesta, jota teen myös vapaa-ajalla. Lisäksi hoidan lapsia ja 
teen kotitöitä, näihin kuluu kaikki vapaa-aikani.

Halima Muhammed Ahmed, Irak

Olen 52-vuotias irakilainen nainen. Olen asunut Suomessa 16 vuotta. Minulla on 
iso perhe, mies ja seitsemän lasta. Nuorin lapseni on syntynyt Suomessa, kaik-
ki muut Irakissa. Olen palkkatukityössä DaisyLadiesissä siivoojana. Tämä on hyvä 
paikka, on mukavaa kun on paljon naisia yhdessä. Löysin tänne kaverin kautta. 
DaisyLadiesissä opiskelen suomen kieltä ja siivoan. 

Suomi eroaa kotimaastani Irakista monin tavoin. Suomessa on turvallista, koti-
maassani on aina paljon sotia. Lapset ovat täällä turvassa ja olemme vapaita. 
Suomi on myös tasa-arvoinen ja hyvä maa naisten kannalta, ”naisten maa”. Koti-
maassani en käynyt töissä kodin ulkopuolella vaan perheellämme oli vihannestila 
ja puutarha, jossa viljeltiin kaikenlaisia kasviksia ja vihanneksia. DaisyLadies-har-
joittelun jälkeen haluan tehdä työtä siivous- tai ravintola-alalla. Minulla on sii-
vousalan tutkinto, mutta haluaisin tehdä myös kokin töitä, johon minulla ei ole 
koulutusta. Molemmat työt käyvät minulle. Vapaa-ajalla käyn kävelyllä, hoidan 
lapsia ja tapaan ystäviä.
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Jawahir Zahidi, Afghanistan

Olen 50-vuotias afghanistanilainen nainen. Olen asunut Suomessa seitsemän ja 
puoli vuotta, koko ajan Turussa. Ennen kuin tulin Suomeen asuin seitsemän vuot-
ta Pakistanissa. Minulla on iso perhe, neljä lasta ja myös lastenlapsia. Olen nyt 
DaisyLadiesissä työkokeilussa. Olen ollut jo aikaisemminkin DaisyLadiesissä, jo-
ten paikka oli minulle tuttu kun tulin tänne. Viihdyn täällä erittäin hyvin, minusta 
DaisyLadies on hyvä paikka naisille. On mukavan sosiaalista, kun on paljon naisia 
yhdessä. 

Suomi eroaa kotimaastani hyvin paljon. Täällä parasta on tasa-arvo. Afghanista-
nissa ei ole tasa-arvoa, naiset ovat kotona ja vain miehet saavat liikkua ulkona. 
Afghanistanissa on ollut sotaa jo ainakin 40 vuotta. Kotimaassani tein työkseni 
paljon käsitöitä, matonpesua sekä myös leivoin tuotteita myyntiin. Kasvatin myös 
viisi lasta, sen jälkeen, kun mieheni kuoli. Onneksi veljeni myös auttoi minua. Suo-
messa haluaisin tehdä töitä käsityöohjaajana tai keittiöapulaisena, tehdä ruokaa, 
leipoa, hoitaa lapsia. Ennen kaikkea haluan tehdä töitä ihmisten parissa, olen 
luonteeltani sosiaalinen. Vapaa-ajalla teen käsitöitä ja hoidan lastenlapsia.

Tytti Viljanen

Olen 39-vuotias suomalainen nainen. Aloitin työt DaisyLadiesillä syyskuun alussa 
ohjaajan tehtävässä. Koulutukseltani olen filosofian maisteri (FM) ja joogaohjaa-
ja. Minulla on kaksi kouluikäistä lasta. Olen aiemmin työskennellyt TE-toimistossa 
ja olen ollut myös pitkään kotiäitinä. Lasten ja naisten asiat ovat minulle tärkeitä, 
siksi olenkin nyt hyvin iloinen, että pääsin mukaan DaisyLadiesiin. Kun äiti voi hy-
vin, koko perhe voi hyvin! 

DaisyLadies on iloisen värikäs naisten yhteisö ja tuntuu kuin kodilta jo kolmen 
viikon täällä työskentelyn jälkeen. Odotan työltä sopivasti haasteita, uuden op-
pimista, itseni kehittämistä sekä tietysti ihania kohtaamisia ja yhteistä tekemistä 
naisten kanssa tässä upean monikulttuurisessa yhteisössä. Vapaa-ajalla harrastan 
luonnossa liikkumista, vapaata tanssia sekä avantouintia ja saunomista.
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Vilhelmina Hagström, Yrkehögskolan Novia

Olen ensimmäisen vuoden sosionomi opiskelija, eli DaisyLadies on ensimmäi-
nen työharjoittelupaikkani. Opettajani oli maininnut DaisyLadiesin kun olimme 
keskustelleet minkälaisen työn parissa olisin kiinnostunut työskentelemään tule-
vaisuudessa. Olin maininnut, että maahanmuuttajataustaisten kanssa sillä olen 
erittäin kiinnostunut millä tavalla kotouttamista suomalaiseen yhteiskuntaan 
voitaisiin edistää, sekä marginalisointia ehkäistä. Kohderyhmä kiinnostaa minua 
myös siksi koska pidän erilaisista kulttuureista ja haluaisin oppia niistä lisää.

Kun saavuin työharjoittelupaikan haastatteluun, oli jo lämmin ja tervetullut tun-
nelma. Haastattelun jälkeen odotin kovasti että työharjoittelu jakso alkaisi. Jokainen aamu työharjoittelun 
aikana alkoi lämpimällä tunnelmalla, kun kaikki kokoonnuimme olohuoneeseen aloittamaan päivää. Työhar-
joittelu kesti yhteensä kuusi viikkoa, joka tuntui menneen sujahduksessa. 

Työharjoittelujaksoon kuului kolme eri aktiviteettia, yksi musikaalinen, fyysinen ja visuaalinen aktiviteetti. 
Aktiviteettien pitäminen oli minusta hauskaa mutta jännittävää, sillä en ollut aikaisemmin pitänyt sellaisia. 
Se, että seison monen ihmisen edessä puhumassa ja ohjaamassa on minun mukavuusalueelta poistumista. 
Mutta DaisyLadiesin ilmapiiri on erittäin rento ja turvallinen joten uskalsin harjoitella tätä mukavuusalueelta 
poistumista ja tarttua haasteisiin. Kaikki naiset ryhmässä ovat erittäin hyväksyväisiä sekä on semmoinen olo 
että ei haittaa vaikka kaikki ei mene suunnitelmien mukaan, voimme yhdessä nauraa asialle. Olen työharjoit-
telun kautta kasvattanut itsevarmuutta esimerkiksi aktiviteettien pitämisellä, mutta myös suomenkielentun-
tien ohjaamisella. 

Asiakkaat tekivät työharjoittelukokemuksestani kultaa <3. He ovat kuin lämminhenkinen perhe jotka tukevat 
ja tsemppaavat toisiaan. Otan mukaani lämpimät muistot ja varmempi olo siitä mitä toivon tulevaisuuden 
ammatiltani. Kiitos DaisyLadiesin toiminta, asiakkaat sekä työntekijät ikimuistoisesta ensimmäisestä työhar-
joittelusta!

Toivon kaikille ihanan tunnelmallista syksyä!

Sosionomit kertovat
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Sara Sandholm, Yrkeshögskolan Novia

Minä olen Sara, opiskelen sosionomiksi ensimmäistä vuotta Novian ammattikorkea-
koulussa. Keväällä meillä oli työharjoittelu jonka teemana oli sosiaalipedagoginen 
työ, ja hain sitten työharjoittelupaikkaa DaisyLadies:stä. Ennen sosionomiopintojani 
olen opiskellut uskontotiedettä sekä sukupuolentutkimusta Åbo Akademilla. Olen 
aina ollut kiinnostunut eri kulttuureista ja kulttuurien kohtaamisesta. Nyt minulla 
oli mahdollisuus yhdistää kaikkia opintojani ja työskennellä eri kulttuuritaustoista 
tulevien naisten kanssa. DaisyLadies oli minulle erinomainen mahdollisuus saada 
kokemusta minua kiinnostavasta maahanmuuttaja- ja integraatiotyöstä.

Daisy Ladies on ihanan lämminhenkinen paikka, joka tuntuu kodilta. Tunsin oloni todella tervetulleeksi jo en-
simmäisenä työharjoittelupäivänä ja se auttoi minua paljon sillä olin erittäin jännittynyt vaikkakin innoissani 
työharjoittelusta. 

Työharjoittelun aikana olen saanut olla mukana suomen kielen tunnilla, ja joskus jopa vetää suomen kielen 
tuntia sekä selkouutisia naisille. Olen saanut olla mukana esimerkiksi englan-
nin kielen ja matematiikan tunneilla, olen saanut vetää liikunnan tunteja ja 
opin muun muassa neulomaan pieniä kukkia. Keskiviikkoisin sain myös olla 
mukana Daisy Young Clubissa ja siellä olen saanut tavata uusia nuoria. Siellä 
keskusteltiin monista aiheista ja pelailtiin erilaisia pelejä. 

Työharjoittelun aikana pohdin myös paljon omaa ammattirooliani. Mietin mi-
ten olisin hyvä ammattilainen ja miten tekisin työt parhaiten. Otin ehkä liikaa 
paineita työsuorituksestani siihen nähden että kysessä oli vasta ensimmäinen 
työharjoitteluni. Kaikki meni kuitenkin todella hyvin vaikka jouduinkin välillä 
pois mukavuusalueeltani. Se oli itse asiassa hyvin opettavaista. 

Toivon kaikille naisille ja työntekijöille kaikkea hyvää ja onnellista tulevaisuutta!

Marianna Cavén, Turun ammattikorkeakoulu

Olen Marianna, sosionomiopiskelija Turun Ammattikorkeakoulusta ja suori-
tan vaativan asiakastyön/lähijohtamisen harjoittelua DaisyLadies ry:llä. Har-
joitteluni kestää 7 viikkoa. Olen 24-vuotias, asun Turussa ja harrastan lenk-
keilyä, laulamista ja kaikenlaista musiikkiin liittyvää sekä lukemista. Ennen 
sosionomin opintoja opiskelin matkailualan perustutkinnon ja olin töissä 
hotellivirkailijana muutaman vuoden. Olen lapsesta asti halunnut tehdä työ-
tä monikulttuurisessa ympäristössä. Sain innostuksen matkailuun liittyvästä 
työstä 10-vuotiaana, kun matkustimme perheeni kanssa ensimmäistä kertaa 
hieman kauemmas, Turkkiin. Olen myös pienestä asti halunnut opetella mo-
nia kieliä. Kiinnostus eri maihin, kieliin ja kulttuureihin on siis säilynyt lapsuu-
desta tähän asti. 

Kiinnostuin sosiaalialasta, kun huomasin haluavani tehdä sellaista työtä, jossa voisin tukea ja auttaa ihmisiä 
eri elämäntilanteissa. Monikulttuurisuus on hyvin läsnä sosiaalityön kentillä, ja se saikin minut kiinnostumaan 
sosionomin ammatista vieläkin enemmän. Voisin edelleen työskennellä monikulttuurisessa työympäristössä 
ja tutustua ihmisiin eri puolilta maailmaa. 
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Ensimmäisessä yksilöharjoittelussa pääsin kokeilemaan ryhmien ohjaamista ja innostuinkin siitä, vaikka se 
haastoi minua paljon. Kun kuulin DaisyLadiesistä ja toiminnasta täällä, ajattelin että tämä voisi olla hyvä 
paikka harjoitella lisää ryhmänohjausta ja mahdollisesti palveluohjaustakin. Ajattelin, että ympäristö voisi 
olla myös viihtyisä ja asiakkaat mielenkiintoisia. Päätin ottaa nopeasti yhteyttä. Jo puhelimessa minut otettiin 
ilolla vastaan. Harjoittelu DaisyLadiesissä on ollut paljon mukavampi kuin mitä osasin odottaa. Yhdistyksessä 
naisten kesken on hyvä ryhmähenki ja tunnelma on kuin vanhassa tutussa ja turvallisessa paikassa. Minut 
otettiin vastaan lämpimästi ja ihmisiin on ollut todella helppo tutustua. 

Harjoittelujaksolla olen päässyt suunnittelemaan ja ohjaamaan omia akti-
viteetteja. Olen järjestänyt keskustelupiirejä, joihin olen valmistautunut ai-
heella sekä kysymyksillä tai kuvakorteilla, ohjannut ”mielenterveyden käsi” 
-aktiviteetin, jossa pohdittiin omaan hyvinvointiin liittyviä asioita sekä ohjan-
nut vappuaskartelua. Keskiviikkoiltapäivisin olin mukana Daisy Young Club 
-toiminnassa ja pääsin ohjaamaan myös siellä. Harjoittelun alussa saimme 
suunnitella ja järjestää Vappujuhlat kahden muun sosionomiharjoittelijan 
kanssa. Se oli jännittävää, mutta onnistui hyvin. Viimeisellä harjoitteluviikolla 
sain myös suunnitella ja pitää suomen kielen tunnit, koska suomen kielen 
opettaja oli jo kesälomalla. Pääsin muutaman kerran seuraamaan ja myös 
itse harjoittelemaan palveluohjausta yksilöllisesti asiakkaan kanssa Heidi-so-
sionomin opastuksella. Opin harjoittelussa lisää ohjaustaitoja, mutta opin 
myös ohjaamisen/aktiviteettien suunnittelusta ja miten kannattaa varautua 
muutostilanteisiin. Tilanteet ja jopa ryhmäkoko saattavat muuttua hyvinkin äkillisesti. Asiakasryhmä, jossa 
kielitaito on eri tasoinen jokaisella, tuo myös haasteita ohjaukseen. Oma ammatti-identiteettini on myös ke-
hittynyt ja hahmottunut itselleni vahvemmin harjoittelun myötä. 

Pidän täällä erityisesti siitä, miten ihmiset ovat hyvin vastaanottavaisia 
toisiaan kohtaan ja miten kaikki pystyvät kommunikoimaan keskenään 
vaikka ei olisi yhteistä kieltä. Hyvää ryhmähenkeä auttavat luomaan 
ja ylläpitämään yhteiset aamukokoukset kahvin äärellä olohuoneessa. 
Olen oppinut hyvien keskustelujen myötä lisää kulttuureista ja kuullut 
mielenkiintoisia tarinoita, jotka antavat uutta näkökulmaa elämään. 
Koen, että kulttuurisensitiivisyys on yksi tärkeä taito, oli sitten moni-
kulttuurisessa työssä tai vain sellaisessa ympäristössä. Olen tehnyt pal-
jon havaintoja kulttuurisensitiivisyyteen liittyen. Olen kiitollinen, että 
olen saanut tavata nämä naiset ja kuunnella heidän kokemuksiaan, 
tarinoitaan ja mielipiteitään. Olen oppinut tai saanut jokaiselta jotain. 
Uskon todella, että oli kohtaloa tulla DaisyLadiesiin juuri nyt, sillä sain 
täältä myös ihanan uuden ystävän, jonka kanssa ystävystyimme todel-
la lyhyessä ajassa. Olen kiitollinen myös harjoittelukavereistani, joiden 

kanssa oli hauskaa joka ikinen päivä. Kun aloitin harjoittelun, en olisi ikinä osannut arvata, mitä kaikkea se 
tuo tullessaan. 

DaisyLadies -yhdistys on todella arvokas paikka monelle ja 
huomasin jo tänne saapuessani, miten suuri merkitys tällä 
paikalla, täällä tehtävällä työllä ja täällä tapahtuvilla asioil-
la on. DaisyLadies ei ole vain yhdistys, joka auttaa ja edistää 
maahanmuuttaja naisia integroitumaan yhteiskuntaamme 
vaan paikka, joka vaikuttaa jossain syvemmällä jokaisen sin-
ne löytävän elämässä – lyhyemmän tai pidemmän aikaa. Suo-
sittelen DaisyLadiesiä jokaiselle, joka haluaisi tänne esimer-
kiksi harjoitteluun! 
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Jannike Bredenberg, Yrkeshögskolan Novia

Olen Jannike Bredenberg - 53-vuotias suomenruotsalainen so-
sionomiopiskelija Kaarinasta. Valmistuin edellisellä opiskelukier-
roksellani vuonna 1998 Åbo Akademista valtiotieteen maisteriksi. 
Sen jälkeen olen viihtynyt työeläkealalla 25 vuotta lähinnä työky-
vyttömyyseläkkeiden parissa. Olen kuitenkin ajan myötä toden-
nut, että haluaisinkin työskennellä ihmisten parissa enkä koko-
naan tietokoneiden armoilla. Minulla on vielä tovi työelämässä 
jäljellä ja haluaisin tehdä sellaista työtä mitä tuntuu tärkeältä. 

Opiskelu näin aikuisena ja ehkäpä vielä näin hieman enemmän elämää nähneenä on erittäin antoisaa. Nyt 
osan ihan eri tavalla soveltaa ja suhtautua uuteen tietoon kuin silloin joskus nuorena ja kokemattomana. 
Suosittelen! Koskaan ei ole liian myöhäistä!

Tällä hetkellä erityisesti maahanmuutto on ajankohtainen yhteiskunnallinen aihe Suomessa. Ja yhteiskun-
nalliset asiat ovat jostain kumman syystä aina kiinnostaneet minua. Tämän vuoksi on ollut erittäin antoisa 
ja monella tavalla todella silmiä avaava kokemus saada tutustua DL:n toimintaan maahanmuuttajanaisten 
kotouttamisen tukemisessa. Ahaa-elämyksiä on tullut monta ja monessa aivan eri asiassa! 

Olen voinut todeta, että naiset DLssa tulevat paitsi eri puolilta maailmaa myös kovin erilaisista lähtökohdista. 
Täällä tapaa sekä kotimaassaan valmistuneita lääkäreitä että lukutaidottomia naisia, jotka eivät ole koskaan 
kotimaassaan saaneet käydä koulua. Yhteistä kieltä ei välttämättä ole ja täällä kommunikoidaan alkeellisella 
suomen kielellä ja ilmeillä. Huumorilla ja pilke silmässä pärjää pitkälle, kun yrittää saada selville mitä toinen 
tarkoittaa. Arjen hienoinen kaoottisuus ja aikataulujen muuttuminen yms. on näin kantasuomalaiselle kont-
torirotalle, joka on tottunut suunnitelmallisuuteen ja tarkkoihin aikataulutuksiin, aluksi hieman haastavaa. 
Ensi sokin jälkeen tunne oli kuitenkin jollain tavalla vapauttava ja asioilla on selvästikin tapana järjestyä vaik-
keivät ehkä olekaan aina ihan loppuun suunniteltuja...

Olen täällä ollessani kuullut monta kertaa naisten sanovan: ”Ei hyvä istua kotona – haluan töihin” tai ”haluan 
kouluun”. Ihmiset, jotka tulevat aivan erityyppisestä yhteiskunnasta tarvitsevat kuitenkin tuen kotoutuak-
seen Suomeen. Ilman yhteiskunnan tukea ei ole realistista edes odottaa, että ihmiset integroituisivat suoma-
laiseen yhteiskuntaan ikään kuin itsestään ja ilman apua. Olen täällä ollessani huomannut, että arjessa maa-
hanmuuttajien kanssa ei pidä ottaa mitään itsestäänselvyytenä – kaikki mitä on meille kantasuomalaiselle 
arkipäivää ja täysin selvä asia voi toiselle olla ihan uutta ja tooosi kummallinen juttu. 

Vanhempani ovat aina painottaneet, että kaikki ihmiset ovat samanarvoisia ja että kaikille on annettava rei-
lu mahdollisuus tehdä elämällään jotain. Miten saisimme käytännössä kehitettyä yhteistyötä mahdollisten 
työnantajien kanssa niin että he uskaltaisivat rohkeammin ottaa maahanmuuttajia töihin? Olen huomannut, 
että naiset edistyvät suomen kielessä jo parissakin viikossa, kun saavat aktiivisesti harjoitella ja todellakin 
puhua suomea – ajatelkaa miten iso asia se voisi olla, jos he saisivat reilun mahdollisuuden osallistua suoma-
laiseen työelämään. 

Kolmas sektori tekee todella tärkeätä työtä ja he pystyvät toiminnassaan kohtaamaan ihmisen ihmisenä eikä 
vain tilastollisena yksikkönä. Taloudellinen tilanne on kolmannelle sektorille kuitenkin haastava - sen vuoksi 
pitkäjänteinen toiminnan suunnittelu on hankala. Kolmannen sektorin hieno ja todella tärkeä työ ansaitsisi 
paljon isomman arvostuksen yhteiskunnassamme!

Kuten tekstistäni ehkä jo on ilmennyt, olen viihtynyt täällä maahanmuuttajanaisten seurassa oikein hyvin. 
Arjessa kohteliaisuus ja vieraanvaraisuus ovat täällä läsnä ihan eri tavalla kuin mihin olen tottunut. Jokainen 
päivä on ollut erilainen ja naisten spontaanisuus on mukaansa tempaava! Länge leve Daisy Ladies!
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Runo päiväkakkaratyöstä 

On meillä kiva työ.
Ei kiristä vyö,
kun takana on hyvin nukuttu yö.
Ken lounasta syö, 
häntä ei nälkä maahan lyö.

Työtä tehdään monenmoista,
vapaaehtoista ja palkallista.
Opimme lisää suomen selkokielestä,
ja se on hyödyllistä kaikkien mielestä.
Yhdessä tutustumme kaikkeen uuteen
ja uskomme valoisaan tulevaisuuteen.

Työ DaisyLadiesissa on sekä käytännöllistä että luovaa. Joskus runosuoni alkaa sykkiä ja riimiäkin pukkaa, 
kuten tuosta runonpätkästäni ilmenee.

Aloitin kuntouttavan työtoiminnan vastuuohjaajana lokakuussa 2023. Tutustun vähitellen ihmisiin ja olen 
mukana kaikessa mahdollisessa toiminnassa. Pidän yhteyttä Varhaan, TE-toimistoon ja Kelaan.

DaisyLadiesin ilmapiiri on kotoisan lämmin ja koko miljöö ihana. Kun astuu sisään, yhteisöllisyyden tunne on 
aistittavissa - suorastaan käsin kosketeltavissa! 

Meillä tavoitteet ja toiminta lähtevät kunkin tarpeista. Ihminen ainutkertaisena kokonaisuutenaan on työm-
me lähtökohta. Haluamme, että ihminen pääsee toteuttamaan kykyjään ja taitojaan, parasta potentiaaliaan. 
Joka päivä opimme uutta toistemme kielestä ja kulttuurista.

Haluan kuunnella ja auttaa. Olen aiemmin tehnyt erilaisia ohjaus-, opetus- ja hoitoalan töitä. Vapaa-aikana 
näpertelen käsitöitä, luen, katson televisiota ja hoidan kotia. Liikuntaa harrastan talvella kävellen ja muina 
vuodenaikoina pyöräillen. Pyöräily tuo vapauden tunteen; Turku ja koko maailma on minulle avoin! 

Arja Hämäläinen, kuntouttavan työtoiminnan vastuuohjaaja

Kuntouttavaa työtoimintaa DaisyLadiesissa
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DaisyLadies ry järjesti koko perheen Kansainvälinen Kevätkarnevaali -tapahtuman Vasaramäen 
Maailmanpuutarhassa Maailman ympäristöpäivänä 5.6.2023. Tapahtuma oli erittäin onnistunut ja 
keräsi huiman määrän väkeä Maailmanpuutarhaan. Koulujen kesälomatkin olivat sopivasti silloin jo 
alkaneet, joten lapsia ja nuoria saapui paikalle sankoin joukoin. Sää oli ihanan kesäinen ja monenlais-
ta ohjelmaa riitti: parkouria, keppihevosia, kasvomaalausta, siirtokuvatatuointeja, piirustusopetusta, 
rannekorujen punontaa, katuliiduilla piirtämistä, frisbeegolfia, tarkkaavaisuuspolku, ulkomuistipeli, 
karnevaalinaamioiden askartelua, pomppulinnassa pomppimista, mölkkykisa ja paljon muuta! 

Lavalla nähtiin Lahjan tyttöjen Amilia 13 -nimisen voimis-
telujoukkueen taidokas esitys, intialaisen tanssin ryhmä 
Nach Baliyen upea tanssiesitys ja tanssiopetustuokio ja 
lopuksi vielä puku- ja tanssikilpailu, jossa nähtiin hienoja 
asuja ja mahtavia tanssiliikkeitä.

Haluamme kiittää kaikkia tapahtuman järjestämisessä mu-
kana olleita, yhteistyökumppaneita ja talkoolaisia! Teidän 
ansiostanne päivä oli erittäin onnistunut. Tapahtuma tul-
laan järjestämään jälleen ensi vuonna!

Tapahtumassa mukana olivat: Daisy Young Club ry, Turun 
Kaupunginosaviikkojen tuki ry, Turun Tyttöjen Talo, MLL:n 
Varsinais-Suomen piiri, Saksankerho, Turun Seudun Kep-
pihevosyhdistys Ry, Turun Parkour Akatemia, Turun Latu 
ry, Lounais-Suomen partio, Kuralan kylämäen ystävät ry, 
Murkkumesta.

Kansainvälinen Kevätkarnevaali 
valtasi Maailmanpuutarhan

Kuva: Janne Hirvensalo
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Kuralan kylämäessä

Kuralan Kylämäki on Turun kaupungin omistama koko perheen museo- ja kulttuurivirkistysalue, jossa 
voi vapaasti kierrellä ihastelemassa idyllisestä maalaismaisemaa. Kuralan kylämaisemassa voi liikkua 
ympäri vuoden mutta museorakennukset ovat avoinna vain kesäisin. Daisyt pääsivät tutustumisret-
ken aikana mm. askartelemaan tuohisormukset, katselemaan lampaita, tutustumaan 1950-luvun 
maalaiskotiin ja navettaan sekä vanhaan luokkahuoneeseen.

Kuralan Kylämäki sijaitsee osoitteessa Jaanintie 45, 20540 Turku. Lisätietoa: www.turku.fi/kuralan-
kylamaki

Daisyt retkellä
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Enkelipuistossa

Enkelipuisto on taitelija Kyösti Iitin koti ja patsaspuisto, joka sijaitsee Pöytyän Kaittoonmäellä. Iitti 
on tehnyt patsaat kierrätysmateriaalista. Puistossa riitti nähtävää useaksi tunniksi ja löytyipä sieltä 
lavakin, jonne Daisyt pistivät tietenkin pienet tanssit pystyyn. Enkelipuiston muistolehdossa sijaitsee 
myös yhdistyksemme pitkäaikaisen ystävän Aiju von Schönemanin tuhkauurna.

Enkelipuisto sijaitsee osoitteessa Kaitoonmäentie 200, 21870 Pöytyä. Käynneistä on sovittava etukä-
teen puh. 040 510 8437. Lisätietoa: www.enkelipuisto.blogspot.com

Daisyt olivat leiponeet Kyöstille tuliaisia. Enkelipuiston keskellä on Kyöstin itse kaivama järvi.

Muutama rohkea kiipesi Ufoon. Puistosta löytyi Daisy-kukkakin. Toimme Aijulle punaisen ruusun.
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DaisyLadies ry osallistui tänä vuonna Knit ’n’ Tag Turku  -tapahtumaan omalla neulegraffitilla. Tee-
mana oli ”Urbaani unelma”, joten Daisyt päättivät ottaa neulontatyön aiheeksi meidän ihanan toi-
mitalon Muistolan, joka 1600-luvun puutalona idyllisine sisäpihoineen on oikea urbaani unelma kes-
kustan kerrostalojen keskellä. Daisyt neuloivat ahkerasti koko kevään ja lopputulos oli täynnä ihanan 
värikästä kukkaloistoa. DaisyLadies ry:n puu oli esillä pääkirjaston lähellä muutaman viikon muiden 
koristeltujen puiden kanssa kanssa tuoden ihanaa väriloistoa jokirantaan. 

Knit ’n’ Tag -neulegraffititapahtuma ono järjestetty Turussa jo useana vuonna ja tämä on toinen kerta 
kun DaisyLadies ry on ottanut osaa tapahtumaan. Tulemme varmasti osallistumaan myös seuraavalla 
kerralla!

Knit ’n’ Tag -neulontaprojekti
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24.8.2023 vietettiin Ukrainan itsenäisyyspäivää 
Turun Vartiovuorenpuistossa. Ohjelmassa oli 
puheita, tanssiesityksiä, laulua ja Suomen Uk-
rainalaiset yhdistyksen hallitus myönsi tapahtu-
massa toiminnanjohtajallemme, Hissu Kydölle, 
Suomen Ukrainalaisten kunniamerkin.

Tapahtuma oli liikuttava ja tunteikas, näimme 
paljon tuttuja kasvoja. Oli myös sydäntä lämmit-
tävää kuulla, että ihmiset jotka ovat Turkuun so-
taa paenneet, ovat löytäneet vahvan jalansijan 
ja päässet rakentamaan uutta elämää täällä. 

Slava Ukraini!

Ukrainan 
itsenäisyyspäivä
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Suomen Kulttuurirahaston Varsinais-Suomen rahasto myönsi DaisyLadies ry:lle pitkäaikaisesta ja 
monipuolisesta kulttuurityöstä maahanmuuttajanaisten hyväksi 10 000 euron palkinnon. DaisyLadies 
ry:n toiminnanjohtaja Hissu Kytö ja tiedottaja Sofia Henttunen vastaanottivat palkinnon Salossa 
23.5.2023.

Vihdoinkin on todella huomattu ja annettu ARVOA meidän ruohonjuurityölle. VS-Kulttuuri-
rahasto, Kiitos tästä upeasta tunnustuksesta!

Varsinais-Suomen 
Kulttuurirahaston palkinto
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Olemme oikeustieteen opiskelijoiden ryhmä Turun yliopistosta ja aloitimme viime keväällä kuukau-
sittaiset laki-infot Daisyladies ry:llä. Laki-infoja on keväällä pidetty kerran kuukaudessa. Olemme pitä-
neet luentoja esimerkiksi Suomen oikeusjärjestelmän perusteista, vaaleista, avioliitosta ja avioerosta 
sekä lapsioikeudesta. Syksyllä laki-infot jatkuvat. Otamme mielellämme vastaan toiveita luentojen 
aiheista. 

Moi! Olen Emilia, 25-vuotias oikeustieteen opiskelija. Valmistun ju-
ristiksi ensi vuonna. Opiskelen juristiksi siksi, että minulle on tärkeää 
pystyä auttamaan ihmisiä ammattini kautta. Olen keskittynyt ulkomaa-
laisoikeuteen sekä vähemmistöjen oikeuksiin, mutta lisäksi olen tehnyt 
esimerkiksi perhe- ja työoikeutta. Vapaa-aikani kuluu tällä hetkellä ystä-
vien, kirjojen ja käsitöiden parissa.

Moi! Olen Sanni, 22-vuotias oikeustieteen opiskelija. Opiskelen neljättä 
vuotta yliopistossa. Olen erityisen kiinnostunut perus- ja ihmisoikeus-
kysymyksistä sekö sosiaalioikeudesta. Vapaa-ajalla tykkään lenkkeillä ja 
käydä salilla.

Heippa! Olen Maisa, 23-vuotias oikeustieteen opiskelija. Opiskelen 
neljättä vuotta yliopistossa. Olen viime aikoina keskittynyt ulkomaalai-
soikeuteen, mutta minua kiinnostaa myös työoikeus ja EU-oikeus. Va-
paa-ajalla harrastan balettia, käyn kuntosalilla ja vietän aikaa kaverei-
den ja perheen kanssa. 

Hei! Olen Milka, 22-vuotias oikeustieteen opiskelija. Aloitan juuri nel-
jännen vuoteni yliopistossa. Minua kiinnostaa opinnoissani erityisesti 
perheoikeus ja rikosoikeus. Vapaa-ajallani tykkään lukea kirjoja ja lenk-
keillä. Aikaa kuluu paljon myös ystävieni sekä kahden kissani kanssa.

Vapaaehtoiset lakineuvojamme

54     2/2023   DAISY NEWS



DaisyLadies ry aloitti yhteistyön Turun seudun senioriopettajien kanssa tänä vuonna. Senioriopet-
tajat ovat pitäneet suomenkielistä keskustelukerhoa DaisyLadiesin naisille keväällä ja syksyllä 2023.

Keskustelukerhon aiheina on käsitelty mm. kalenterin käyttöä, suomalaista kesänviettoa, varhaiskas-
vatusta ja peruskoulua, Wilman käyttöä, koulutuspolkuja, ensiaputaitoja, vuodenaikoja ja naisten ja 
lasten oikeuksia.

Senioriopettajista paikalla on ollut aina 5–7 henkilöä vetämässä keskustelua. Keskusteluhetki on 
aloitettu alkujumpalla tai -tanssilla, sen jälkeen esittäydytty ja kerrottu aihe. Aiheen esittelyyn on 
käytetty tauluja sekä PowerPoint- esityksiä. Sen jälkeen on keskusteltu aiheesta pienissä ryhmissä. 
Poikkeuksena ensiaputaidot, jolloin harjoiteltiin ea-taitoja. Lopuksi on pidetty vielä loppuvenyttely 
/-jumppa. Daisyn naiset olivat innokkaita keskustelemaan ja osallistuvat keskustelupiiriin hienosti.

Turun seudun senioriopettajien 
keskustelukerho

55DAISY NEWS   2/2023      



Teksi: Mira Jyläskoski

Tiistaina 15.8. Salon taitokeskuksen galleria 
Kompuukissa aukesi taiteilija Nanni Pilhjärtan 
Villi Voima -nimeä kantava taidenäyttely. Pil-
hjärta tekee kollaasitaidetta, joka ammentaa 
inspiraatiota naisista. Teoksissa on käytetty 
matkoilta hankittuja materiaaleja, esimerkiksi 
hääkankaita, koruja ja kiviä. Taideteosten mo-
nipuoliset materiaalit luovat kolmiulotteista 
tuntua ja jokaisella katsontakerralla niistä löy-
tää jotain uutta. 

Pilhjärta on matkustanut yli kahdeksassakymme-
nessä maassa ja asunut esimerkiksi Turkissa. Hän 
kertoo, että Turkkiin matkustaessaan hänelle tuli 
vahva tunne, että hän on saapunut kotiin. Se 
tuntui vatsassa asti. Myöhemmin DNA-testi pal-
jastikin, että hän on 7 % turkkilainen, tataari ja 
uzbekistanilainen. Matkoillaan hän on tavannut 
paljon ihania, upeita naisia, jotka ovat tehneet 
kauniita käsitöitä. Nimenomaan näitä käsitöitä 
on hyödynnetty myös Pilhjärtan omassa taitees-
sa. Muut kulttuurit ja alkuperäiskansat ovat aina 
kiehtoneet taiteilijaa, mutta hän sanoo, ettei tie-
toisesti etsi tiettyjen kulttuurien kuvia.

Pilhjärta kertoo aloittaneensa taiteen teon kym-
menisen vuotta sitten, käytyään kollaasikurssin, 

jonka vetäjänä toimi Anna Wildrose. Tuolloin 
Pilhjärta etsi keinoja ilmaista itseään luovasti ja 
vaikka hänen isänsä on taidemaalari, ei hän ko-
kenut maalaamista omaksi jutukseen. Tänä päi-
vänä Pilhjärtan taiteen pohja ja perusta on nais-
ten voimaannuttaminen, hän haluaa, että taide 

Villiä Voimaa kollaasimuodossa

Hissu (vas.) ja Nanni (oik.) näyttelyn avajaisissa.
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toimii muille samalla tavoin, kuin se toimi hänel-
le aikanaan, voimanlähteenä. 

Kysyttäessä lempiteostaan Pilhjärta nostaa esiin 
teoksen vuodelta 2016, Femme Fatale, joka 
myytiin sittemmin Nyköpingin kaupungin kult-
tuuritoimelle. Pilhjärta kokee tämän tärkeänä 
virstanpylväänä, eikä vähiten siksi, että ostaja oli 
sanonut, että hänen taiteensa on tärkeää ja se 
kuuluu ottaa vakavasti. Pilhjärta on kohdannut 
paljon vähättelyä taidemuotonsa takia, hän ha-
luaakin sanoa kaikille nuorille tytöille ja naisille, 
jotka kuulevat luovuuden kutsun korvissaan, että 
uskaltakaa tarttua siihen. Hän siteeraa opetta-
jaansa Anna Wildrosea: ”Älä pelkää liisteriä! Et 
voi tehdä virheitä.” Taiteilija itse harmittelee, 
että itsesensuuri esti häntä 54 vuotta toteutta-
masta luovuuttaan ja haluaa muistuttaa myös, 
että ikinä ei ole liian myöhäistä. 
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Teksi: Mira Jyläskoski

Taitokeskuksia löytyy Varsinais-Suomen sisältä 
Turusta, Raisiosta ja Salosta. Kaikki keskukset 
tarjoavat monipuolisesti käsityöalan koulutus-
ta, niin kurssi- kuin pajatoimintaakin. Niiden 
lisäksi Taitokeskukset tuottavat erilaisia tapah-
tumia ja näyttelyitä, jotka liittyvät käsi- ja taide-
teollisuusalaan. Tiedot kaikista ajankohtaisista 
kursseista löytyy Taitokeskuksen sivuilta. 

Kuntien välillä toiminta eroaa, mutta myös yhteis-
tä sisältöä on. Turun kohderyhmä on ns. urbaa-
ni väestö, kun taas Raisiossa painotetaan luon-
nonmateriaaleja. Raision päässä voikin päästä 
esimerkiksi testaamaan luonnonvärjäystä. Salon 
painopiste on suomalaisessa ITE-taiteessa ja sen 
esittelyssä. Salon pisteeltä löytyykin Kompuu-
ki-galleria. Salon toimipiste on myös profiloitu-
nut kestävän kehityksen ja kiertotalouden taito-
keskukseksi. Yleisesti toimintaan voi osallistua 
ihan kuka tahansa, keskukset ovat poliittisesti ja 
uskonnollisesti sitoutumattomia, eli kyseessä on 
yleishyödyllinen yhdistys.

Yhdistys pyörittää Turun Vanhalla Suurtorilla 
Taito Shop -nimistä myymälää. Sinne voi saada 
omia tuotteitaan myyntiin tietyin reunaehdoin: 
tuotteen tulee olla omaperäinen, piensarjamai-
nen ja ammattimaisesti tuotettu. Y-tunnus ei 
ole ihan välttämätön, mutta suurimmalla osalla 
yrittäjistä se toki on. Yrittäjä voi olla itse yhtey-
dessä Turun myymälään ja ehdottaa tuotteitaan 
myyntiin, tarvittaessa ja tuotteiden sopiessa, ne 
voivat päätyä myyntiin myös Salon ja Raision toi-
mipisteille.

Lisätietoja: www.taitovarsinaissuomi.fi

Mikä ihmeen Taitokeskus?

Kuvia Salon Taitokeskuksesta.
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Daisyt kiittävät lämpimästi vierailusta!

Vierailijat

Varsinais-Suomen Kokoomusnaisten piirihallitus.

Turun kaupungin joukkoliikennepalvelujohtaja Sirpa Korte 
ja viestintä- ja markkinointipäällikkö Sinikka Martinez.

Turun kaupungin apulaispormestari Mirka Muukkonen.

Vähä-Heikkilän Mäkitupalaisyhdistys

Kansanedustaja Milla Lahdenperä.
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MINUN MAANI

Somalia

Somalia on maa Afrikan 
sarvessa, Itä-Afrikassa. 
Maan pinta-ala on noin 
638 000 neliökilometriä 
ja väkiluku noin 16,8 mil-
joonaa. Somalian suurin 
väestönryhmä ovat so-

malit. Somalian liittotasavalta perustettiin vuon-
na 1960. Aluksi se tunnettiin paimentolaisde-
mokratiana, kunnes Siad Barre kaappasi vallan 
vuonna 1969 ja perusti Somalian demokraattisen 
tasavallan, joka hajosi 1977 puhjenneen kapi-
noinnin ja 1980-luvun lopulla alkaneen sisällisso-
dan seurauksena vuonna 1991.

Olen Leila Sheikh ja olen 
kotoisin Somaliasta. Asuin 
perheeni kanssa Soma-
lian pääkaupungissa Mo-
gadishussa. Perheeseeni 
kuului äiti, isä, neljä sis-
koa ja neljä veljeä. Ennen 
kuin tulin Suomeen, asuin 
Etiopiassa vähän alle vuo-
den. Muutin Suomeen 

vuonna 2006 ja asuin ensin vastaanottokeskuk-
sessa Oulussa puolitoista vuotta ja sen jälkeen yli 
kymmenen vuotta vielä Oulussa. Olin vielä lapsi 
tullessani yksin Suomeen. Vuonna 2008 marras-
kuussa minun perheeni tuli Suomeen, äiti ja kaik-
ki siskot ja veljet. Oulussa opiskelin suomalaisen 
peruskoulun Diakoniaopistolla ja työskentelin 
vanhainkodissa, päiväkodissa ja vanhusten koti-
hoidossa. Työskentelin Oulussa myös kahvilassa. 
Muutin Turkuun 2016 syksyllä ja pääsin heti työ-
harjoitteluun Yhdessä-yhdistykseen. Sen jälkeen 
sain töitä turkulaisesta vanhainkodista ja siellä 
olin melkein vuoden. Sen jälkeen tein sijaisuuk-
sia muistisairaiden ja päihdekuntoutujien paris-
sa. Tulin DaisyLadiesin toimintaan mukaan 2021 
tammikuussa. Nyt työskentelen täällä ohjaajana 
ja somalin kielen tulkkina Paikka auki -hankkees-
sa. Viihdyn tässä työssä hyvin, täällä minua ja 
meitä kaikkia kunnioitetaan, tämä on tasa-arvoi-
nen, kodikas ja hyvä työpaikka. Olen alkanut viih-
tyä Turussa vasta DaisyLadies työn aloittamisen 
jälkeen. 

Kun asuin Somaliassa, kävin vain vähän aikaa Ko-
raanikoulua. Vasta ensimmäisen kerran Suomes-

Somalian vuorimaisemaa.
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sa opin kirjoittamaan oman nimeni. Opin myös 
lukemaan vasta Suomessa. Somaliassa on sallit-
tua, että opettaja saa lyödä lapsia koulussa, jos 
he eivät opi. Somaliassa kulttuuriin kuului tyt-
töjen ympärileikkaus eli sukuelinten silpominen 
vielä silloin, kun minä asuin siellä. Nykyään se on 
kiellettyä. 

Somaliassa talot rakennetaan savesta, ja myös 
lapset leikkivät pihalla savella. He rakentavat 
savesta leikkitaloja ja muita asioita. Piiloleikkiä 
myös leikitään usein. Ciyaar Caruuredka Gariir 
-pelissä tytöt kaivavat pienen kuopan maahan ja 
sitä pelataan kivillä ja sitruunalla.

Somalian kuiva vuoristometsä maan pohjois-
osassa on yksi Maailman luonnonsäätiön nimeä-
mistä ekologisista suojelukohteista. Tasankojen 
maisemalle ovat leimallisia korkeat termiittikeot. 
Somalian suuria nisäkkäitä ovat leijona, gepar-
di, leopardi, elefantti, puhveli, seepra, kirahvi ja 
virtahepo. Metsästäjät ovat hävittäneet lähes 
kaikki sarvikuonot alueelta. Kameli on edelleen 
paimentolaisille tärkeä eläin, kun taas dikdik on 
Somalian poliisin tunnus. Linnuista värikkäimpiä 
ovat harjalintu ja flamingot.

Ilmaston tunnuspiirteitä ovat ympäri vuoden jat-
kuva kuumuus, säännölliset monsuunituulet ja 
epäsäännölliset sateet, joiden pois jääminen ai-
heuttaa kuivuuskausia. Päivän ylin lämpötila on 
tyypillisesti 30–40 astetta, yön alin 15–30 astetta.

Somaliassa häitä juhli-
taan hyvin näyttävästi. 
Morsian pukeutuu hää-
juhlan aikana neljään 
eri hääpukuun, joista 
viimeinen on valkoinen 
ja kaikki muut upean 
värikkäitä. Hääseremo-
nian aikana morsiamen 
isä antaa ohjeita sul-
haselle, miten hänen 
tulee avioliiton aikana 
toimia ollakseen hyvä 
aviomies. 

Somalian ruokakulttuuri vaihtelee seuduittain, 
ja siihen kuuluu monenlaisia ruokia. Kaikkea kui-
tenkin yhdistää Halal. Se tarkoittaa, että eläin 
teurastetaan tietyllä tavalla ja siten liha on us-
konnollisesti puhdasta. Sianlihaa, alkoholia ja 
veriruokia ei käytetä. Vuohia pidetään yleises-
ti kotieläimenä ja vuohenlihaa sekä kamelin- ja 
lampaanlihaa syödään paljon.

Perinteinen Sambusa-pasteija ja somalialainen liharuoka. 
Banaania syödään usein ruuan kanssa.

Somalialaisia häävaatteita.

Somalialainen juhlavaate. Somalialainen makea Bur macaan -jälkiruoka.
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Makuja Muistolasta - monen kulttuurin 
keittiöstä
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Makuja muistolasta -keittokirjaa voi ostaa 
CafeDaisystä 6 € hintaan.
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DaisyLadies ry:n ompelimossa työskentelee tällä hetkellä 3 
ompelijaa ja 1 harjoittelija. Zineb vastaa pääasiassa asiakas-
töistä. Anna ja Aho tekevät Taikapuodin tuotteita ja auttavat 
asiakastöiden kanssa silloin kun on kiire. Harjoittelija Latifa on 
saanut auttaa kaikissa työtehtävissä ja samalla opiskellut om-
pelijan työtä. Syksyn aikana ompelimossa on tehty suursiivous 
ja ompelimon ja Taikapuodin tilat on järjestetty ja sisustettu 
uudelleen. Uudistuneesta Taikapuodista on tulossa juttu seu-
raavassa DaisyNews-numerossa.

Tällä hetkellä Taikapuodista voi ostaa erilaisia ompelimossa 
valmistettuja tuotteita, esimerkiksi isoja ja pieniä essuja, sö-
pöjä pieniä puhelimille soveltuvia laukkuja, isompia kangas-
kasseja tai esimerkiksi pienille tytöille soveltuvia mekkoja 
(suoraan myynnissä koko 86). Syksyn aikana Taikapuotiin on 
tullut paljon uusia tuotteita, esimerkiksi lasten vaatteita eri 
ikäisille ja kokoisille, uusia laukkuja, talveksi neulottuja pipoja, 
pantoja ja sukkia sekä hiuspampuloita. 

DaisyLadies ry:n ompelimo toimii myös opetusompelimona ja vuoden 2023 aikana on naisille 
järjestetty ompelukursseja, joiden aikana on opeteltu ompelemaan alusta saakka mm. hame ja 
tyynyliina.

Ompelimoon voi tuoda vaatteita korjattavaksi tai tilata tilaustyönä erilaisia 
tuotteita, tervetuloa! 

Ompelimon kuulumiset
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Neulottuja pipoja. Upeita olkalaukkuja. Ranne- ja kaulakoruja.

Pikkumekkoja ja essuja monessa eri kuosissa. Kukkakuviollisia kangaskasseja.

Värikkäitä pipoja ja pantoja.

DaisyLadies ry:n naisten valmistamia tuotteita:
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Maahanmuuttajanaisten kotoutumisen edistä-
miseksi DaisyLadies ry järjestää tuki- ja neuvon-
tapalvelua, vertaisryhmätoimintaa, kursseja 
ja luentoja. Toimintakyvyn vahvistaminen, ak-
tivointi, osallisuus ja osallistuminen yhteiskun-
nassa, vertaistuki ja elinikäinen oppiminen ovat 
toiminnan kantavia ajatuksia. Monipuolista 
kurssimuotoista ryhmätoimintaa järjestetään 
ma-pe klo 9-15.

Opetustoiminnan aiheena on mm. suomen kie-
li, ATK, yhteiskunnalliset taidot, käsityöt, asia-
kaspalvelu, opetuskeittiö ja -ompelimo. Lisäksi 
järjestetään teemaryhmätoimintoja mm. kult-
tuuriin, ja taiteeseen, liikuntaan, hyvinvointiin ja 
terveyteen liittyen. 

Työikäisille naisille joilla ei esim. ole kielitaitoa ja 
koulutustaustaa tarjoamme turvallisen paikan, 
jossa voi opiskella suomea ja kehittää itsenäi-
seen elämään tarvittavia perustaitoja. Naisia au-
tetaan tunnistamaan oma osaaminen ja tuetaan 
sen kehittämistä. Naiset, joilla on jo koulu- tai 
työtaustaa, saavat kohdennettua ja yksilöllistä 
uraohjausta. On myös tärkeää on että naiset voi-
vat opettaa toisilleen omia tietoja ja taitoaan.

DaisyLadies ry:ssä voi suorittaa koulu-
jen harjoittelujaksoja, tulla Te-toimiston 
kautta työkokeiluun tai kuntouttavaan 
työtoimintaan tai tulla mukaan ihan vain 
vapaaehtoisena. 

DaisyLadies ry:n toiminta ja palvelut 2023

Opetustoiminta
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DaisyLadies ry:n toiminta ja palvelut 2023

CafeDaisy, Sairashuoneenkatu 1, 20100 Turku

Teemme myös pitopalvelua: www.daisyladies.fi/fi/pitopalvelu

Tervetuloa herkuttelemaan!

Vaihtuva valikoima eri maiden 
herkkuja!

CafeDaisy on auki arkipäivisin (ma-pe) 
klo 10-15. Lounas klo 11.30-14.

CafeDaisyssä on vaihtuva lounasmenu 
sekä myynnissä pientä suolaista ja 

makeaa syötävää.

Viikon lounasmenu löytyy Facebook-
sivuiltamme sekä nettisivuiltamme.
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Teemme korjausompelua ja 
tilaustöitä. Taikapuodista löydät 
Suomeen muuttaneiden naisten 

valmistamia käsityötuotteita.

Ompelimo ja Taikapuoti ovat 
auki ma-pe klo 10-14 osoitteessa 

Sairashuoneenkatu 1, 20100 Turku.

Ompelimo puh: 050 554 7799

Lisätietoja: 
www.daisyladies.fi/fi/ompelu

DaisyLadies ry:n toiminta ja palvelut 2023

Ilmoituspalsta

DaisyLadies ry:n ukrainalaisille naisille 
suunnatulla suomen kielen kurssilla 
on paikkoja vapaana. Opetusta on 
ma-pe klo 11.30-14.00 osoitteessa 
Linnankatu 41. Kurssi soveltuu vasta-
alkajille sekä kieltä jo vähän osaaville. 
Yhteydenotot: daisyladies.turku@
gmail.com

......

DaisyLadies ry’s Finnish language 
course for Ukrainian women has 
places available. Classes are held Mon-
Fri from 11:30 a.m. to 2:00 p.m. at 
Linnankatu 41. The course is suitable 
for beginners as well as those who 
already know a little of the language. 
Contact: daisyladies.turku@gmail.com

Myös englannin kurssilla on tilaa. Kurssi 
soveltuu kieltä jo vähän osaaville. 
Opetusta on ke ja to klo 10.00-11.30 
osoitteessa Linnankatu 41. 
Yhteydenotot: daisyladies.turku@
gmail.com

......

There is also room in the English 
course. The course is suitable for those 
who already know the language a little. 
Classes are held on Wednesdays and 
Thursdays from 10:00 a.m. to 11:30 
a.m. at the address Linnankatu 41.
Contact: daisyladies.turku@gmail.com
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DaisyLadies ry:n toiminta ja palvelut 2023
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Liity jäseneksi

Voit palauttaa lomakkeen sähköpostilla, 
kirjeenä tai tuoda sen toimistoon (osoitteet 
ovat sivun yläreunassa). Jäsenmaksun voi 
maksaa tilille tai toimistoon käteisellä. Jos 
käytät pankkimaksua, kirjoita viestikent-
tään ”jäsenmaksu”.
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DaisyLadies ry
Linnankatu 41, 20100 TURKU

Sairashuoneenkatu 1, 20100 TURKU
p. 050 326 5064 / 050 555 8781

daisyladies.turku@gmail.com
www.daisyladies.fi

DaisyLadies ry daisyladiesturku


